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Ycoea 1. B.

[Tonicpknii HaliOHAIBHUHN YHIBEPCUTET

AHTUIIMCBKA ABIAIIIHMHA ®AXOBA MOBA:
CTAHOBJIEHHSI, 3ATAJIBHI OCOBJINMBOCTI

TA CIIEUPIIHI O3HAKH

Y emammi npoananizosano ma cucmemamuzo8ano aueniucoky axogy mosy asiayii; oxapax-
Mepu306aHo waaxy ii popmysanus, CmpyKmypHi, CeManmuini ma KOMYHIKAMueHO-OYHKYIOHAanbHi
ocoonusocmi agiayiiHux mepminie. 30Kkpema, y8azy 30cepedtceHo Ha BUBUeHHI DA308UX 0COONUBOC-
metl aHeIOMOBHUX (haxo8ux mexkcmis 3 asiayii: 00’ ekmusHicmy, NiOKpecieHa 102IYHICMb | apeyMeH-
MoBanicmy, NOHAMIUHA MOYHICMb | ACHICMb, WUPOKE SUKOPUCMAHHA CKAAOHUX PedeHb, 30Kpema
CKIAOHONIOPAOHUX 3 YIMKUM JIO2TUHUM 36 SI3KOM MINC KOMNOHEHMAMU, BHCUBAHHI CILI8 Y NPAMOMY
SHAYeHHI, nepesaza HAyKo8oi MmepMiHON02li, 3ACMOCY8AHHSA PIZHOMAHIMHUX CIAHOAPMHUX UPA3IE,
KIiule, NepesadcanHs IMeHHUKI8 i I0HOCHUX NPUKMEMHUKIE Hao dieciosamu. Daxosa mMoea uKo-
pucmosyemuvcs y negHitl paxoso oomedncenil eanysi, wob 3abe3neuumu npopecitiiy KoMyHikayir
Mide axisyamu neguoi cghepu. Ii cneyugiuni 0cobau8oCmi NPoABIAIMbCA HA MPbOX PIGHAX: JeK-
CUYHOMY, CUHMAKCU4YHOMY ma mexcmogomy. 11i0 paxoeoio mosoro agiayii posymiemvcs CyKynHicms
6CIX MOBHUX 3AC00I8, SKI GUKOPUCTOBYIOMbCS 8 KOMYHIKAMUGHIU chepl agiayii 3 Memor 00CACHEeHHs.
PO3YMIHHA MIdC 6cima axisyamu 0anoi eanysi. AGmop 00CHiOHCYeE OCHOBHI NEPioOU 8 PO3IBUMKY
asiayii, ma 8i0N06iOHO, HAUBUSHAUHIWI GIXU PO3BUMKY agiayiuHoi mepminonoeii. Asiayitina mep-
MIHONO02Isl AH2TILICLKOI MOBU GUHUKIA ) 38 S13KY 3 NOAB0I0 NOGIMPONIAGAHHA Ui agiayii, i il po3su-
MOK 6i00Y6a6Cs NAPANETILHO 3 POZGUMKOM YuX 2any3ell sHauus. Lle mepminu Ha no3Hauenus 6cix
8UOI6 TIMANTLHUX anapamis, ix KOHCMPYKYill, 08USYHIE ma cucmem 3a0e3nedents; 030pOEHHs, 8Udi8
Ha3eMHo20 3a0e3nedeniss; 00CIY208yI04020 NEPCOHANY Y NOGIMPI ma Ha 3eMili; NOHAMb AePOOUHA-
MIKU, Memeoponozii, padionokayii, aepophomo3stiomKu, NapauymHo-0ecanmuoi ciyxcou ma asiayiti-
HOI MeOuyunu. Y pesynbmami 3aceioueno, wo NOXOO0MCeHHs Ma CeManmuyHull CKAao agiayitinux
MepmiHie 00YMOBGIeHI NOABOI MA PO3BUMKOM 8IONOBIOHUX NpedMemis, npoyecie ma asuwy agiayii-
Hol Hayku ma mexuiku. [locmynoemscs ides npo me, Wo ekcmpaninegicmuyHuil nioxio 00 UHUK-
HeHHs ma eGoNI0Yii MEPMIHI8 HAOAE MOJNCIUBICTNG POZKPUMU NPUYUHHY 00YMOGIEHICb NOABU MO20
Yu THWO20 MEPMIHA 8 AHTIUCHKIL MOBI, a MAKONC OMPUMAMU HOBL 6I00MOCMI NPO 11020 CEMAHMUKY

ma emumonoziio.

Knrouosi cnosa: ¢paxosa mosa, asiayiinuti ouckypc, aneniticbka asiayitiina ¢axosa mosa, asia-

yitnut mepmin, Ookymenm IKAO.

IHocranoBka mnpoOaemu. Po3BuTok cydacHOl
HayKH, TEXHIKH, TEXHOJIOTiH MPU3BOAUTH /10 BUHHK-
HEHHsI CIeliani3oBaHuX chep JTACHKOI AIsUTBHOCTI,
B pe3yJIbTari IKUX BUHUKAIOTH CIIeIiai3oBaHi cepu
CITIITKyBaHHS. BoHW BuMararoTh (hOpMyBaHHS CIIEITi-
aJBHUX MOB ITUX Tally3eil COIiaIbHOTO KHUTTSI.

[IpakTruHa HEOOXiTHICTH € OCHOBHOIO PYIIiIHHOIO
CUJIOI0 BUHHMKHEHHS THX MOB, IO OOCIYTOBYIOTbH
Crielfiajii3oBaHi, 4aCcTo By3bKOCIICIialli30BaHi, rary3i
JOACHKOI JisTbHOCTI. CTBOpPEHHS 1 PO3BUTOK ITHX
MOB 3aJICKHATD BiJ] TOTPeO Ti€l ramy3i HayKu, TEXHIKH,
TEXHOJIOTIi YM KepyBaHHS, Ky BOHH OOCITyTOBYIOTb,
a iX QyHKI10HYBaHHS BiIOyBa€ThCS B MEXKaxX MEBHOTO
MOBHOTO KojekTuBy. Creuudika cdep KomyHikamii
CTaBUTh OCOOJIMBI BUMOTH JI0 BUKOPUCTAHHS JICKCUY-
HUX 1 TpaMaTHIHUX 3aC00iB MOBH, MTOOYIOBH pEUCHB
1 CTPYKTYpPH BHCIOBIIOBAaHHS I MaKCHUMAaJIbHOTO

3aJI0BOJICHHS KOMYHIKaTUBHUX TIOTpeO y cdepi mpo-
(heciliHOTO CHIIIKYBaHHS.

3a T. O. ManbkoBcbKOIO TiJ npodeciiHuM crij-
KyBaHHSIM, PO3yMi€EMO MOBHE CIHIUJIKyBaHHS Tpel-
CTaBHHUKIB OfIHi€T po(eciiiHOT rpyny B cuTyallii, sika
OB’ s13aHa 3 6e3mocepeHiM BUKOHAHHSAM HUMH TIPO-
(hecilinux un cy)k00BUX 000B’A3KiB [4].

[IpodeciitHe cminkyBaHHS  CHpsSMOBaHE Ha
JOCSATHEHHS TMEeBHOI METH, peaji3alis sIKOi JIC)KUTb
B OCHOBI CHIBIIpalli Y4acHUKIB TpodeciiiHoi Komy-
Hikallii. ABiamiiiHa (axoBa MOBa OOCIYrOBYy€e CIie-
iaJbHy, OKPEMY, CaMOJOCTATHIO Tally3b aBiaIlifHol
nisutbHOCTI. Lmpkymamnis i mepepodnenns iHpopma-
ii MaroTh B aBiamii QyHmaMeHTanbHe 3HaYeHHS. Bif
TOYHOCTI i CBO€YACHOCTI npuitoMy iHdopmarii aBia-
LiHHUM OTIepaTopoM, HaJAIHHOCTI ii 30epeKeHHs 1 BiJI-
TBOPEHHSI, €EKTUBHOCTI ii IepepoOIICHHS 3aJICKUTh
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HIBUJIKICTh, TOYHICTh 1 HAIIWHICTH yCi€i cucteMu
«TIOHA — MAITTHA.

[orpu HasBHICTH Mpalb, MPUCBIYCHUX aHAIIZy
OKpEMHUX AaCIEKTIB BUBYCHHS aBIaIliifHOI JIEKCHKH,
aHTyIiiickka (haxoBa MOBa aBiarlii JOHWHI HE CIyTY-
Baja 00’€KTOM KOMIUIEKCHOTO TPYHTOBHOTO JIOCIi-
JOKEHHSL.

AHadi3 ocTaHHiX a0cjigkeHb i myOmaikamiii.
JlinrBicTHYHI OCOOJIMBOCTI aBialliiHOTO JTUCKYPCY
nmocnimpkyBamcsa O. B. Aximosoto [2], T. O. Mas-
KOBCBHKOIO [4], A. @. [Tueninosum [5], 1O. FO. Crpo-
€BOIO [6] Ta iH. PesynpraTm mociimpKeHb BHUIIE3ra-
JIAHUX JIIHTBICTIB TMMOKAa3ylOTh, IO JIHTBICTHYHUMU
acreKTaMH aBiallifHOTO JUCKYPCY €: JIAKOHIUHICTb;
OJTHO3HAYHICTh; BiIHOCHA CBO0O/1a TOOY/I0BH BUCIIOB-
JIIOBAaHb; THIOBa (hpa3eolorisi; MakKCUMallbHEe BUKO-
pUCTaHHS CTaHJAPTHUX CIIB i ()pa3; diTKa Ta 3p03y-
Mijla BUMOBA; YHUKaHHS 0araTocyiB’sl B CTaHJapTHUX
YMOBax; BHUKODHCTaHHS HECTAHAAPTHUX MOBHHUX
OJIMHUIb Y HECTAHJAPTHUX CHUTYAIsIX; CTPOTe TeMa-
TUYHE CIIPSIMYBaHHS 3MICTY.

Buxnaag ocHoBHOro marepiaay. 3 JEKCHIHOTO
TOTISIMY aBiamiifHa (axoBa MOBa, SIK 1 OYIb-sIKHi
IHIIHIA PI3HOBUI HAYKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYPCY, OXO-
TUTIOE CIIOBHUKOBHUI (POHJ CTUIIICTUYHO HEHTpaIbHOT
JiTepaTypHOi MOBH, 3arajbHy HayKOBO-TEXHIUHY
TEPMIHOJIOTIIO, a crienniYHUMHU y Hill € aBiamiliHa
TepMiHOJIOTIs, pamioTeneoHHa (hpa3eoioris i mpo-
deciitae apro.

Iin asiayitinumu mepminamu PO3yMiEMO CIIOBA
ab0 CIIOBOCHONyYEHHS Ha MO3HAUEHHS CIelialib-
HUX TIOHATH 3 oOnacTi aepoHaBTHKH. Lle TepmiHm
Ha MO3HAYEHHS BCIX BHJIB JITaJbHUX amaparis; ixX
KOHCTPYKIII, ABUTYHIB Ta CHCTEM 3a0c3ICUCHHS;
030pO€EHHS; BUIIB HA3eMHOTO 3a0€3eUCHHS; 00CITy-
TOBYFOYOTO IIEPCOHANTY Y MOBITPi Ta HA 3€MJIi; IOHATH
aepoaMHAMIKH, METEeOpOJIoTii, paaionokauii, aepodo-
TO3MOMKH, MapalryTHO-AeCaHTHOI CIyOu Ta aBia-
LiHOT MEIULIMHH.

Ilin  asiayitinoro ¢axosoro Mmoo PO3yMiEMO
CYKYITHICTh BCiX MOBHHX 3ac00iB, SIKi BHKOPHCTO-
BYIOTbCS B KOMYHIKaTHUBHIN cdepi aBiallii 3 METOIo
JOCATHEHHS PO3YMIHHA MIX BciMa (axiBusMu qaHoi
ramysi.

@Daxosa niomosa padioodominy (aBialiiiHa aHIIiH-
ceka, Aviation English, Radiotelephony, Airspeak,
Skytalk, dpa3eomoris pamiooOMiHy, pamiooOMiH
aHTITICHEKOI0 MOBOIO, pajniorenedonHa (pazeorno-
Tisl «3eMIIS-TIOBITPS») € 0cOoOMUBOI0 (HOPMOIO iCHY-
BaHHS MOBH, LI0 Ma€ MpoQeciiiHy CIpsIMOBaHICTb,
Ta 00CIIYyroBy€ CIIiCIliaibHy, OKPEMY, CaMOJIOCTATHIO
rajxy3b aBiamiiftHoOl AisSUTPHOCTI. ABialliifHa aHTITIHChKA
MOBa, sSIKa BUKOPHUCTOBYETHLCS B cepi paiiomepero-
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BOpIB MK MiJIOTOM 1 JUCIETYEPOM, HAJEKHUTH N0
TPy HaMiBIITyYHUX MOB, CTBOPEHHX CIELialbHO
JUIsL BUKOpUCTaHHS B mpodeciiiHiii chepi. bymyun
THIIOBOIO MOBOIO JIJIs CIIEI[IaJIbHUX I[IJICH, aBlaliiiiHa
aHTIiiichka Mae crernudiky, ska OB’ s3aHa 3 BHKO-
puctanHaM T1podeciiiHol  ¢paszeonorii i moenHye
B c00i elneMeHTH TeXHIuHOi, mpodeciiiHoi Ta 3araib-
HOBXHMBaHOI aHITIIICHKOI MOBH.

Mogu, CTBOpEHI crielianbHO Jist PYHKIIOHYBaHHSI
B TeBHIH cdepi, HA3WUBAIOTh onepayitiHumu. BoHn
€ pe3yNbTaToOM ajanTallii MPUPOIHOI MOBH 10 KOH-
KpETHOI 3a/1adi BUKOPUCTAHHS Ta €PEeKTHBHI TUTbKU
B KOHTEKCTi 3BUYaliHUX, nepeadadyBaHux npodeciii-
HUX CHUTyaliil. Y HemepeaOauyBaHMX Ta HaJ3BUYAM-
HUX CUTyallisiX e()eKTHBHIlIC BUKOPHCTOBYBATH NIPH-
ponHy MoBy. OmnepariiiHi MOBH MEHII YHiBepCajbHi,
ajie OUTBII PUCTOCOBAHI JO KOHKPETHOT 3a/1adi, HiK
[IPUPOIHA MOBA.

AHIITiiCbKa MOBa JUIA palioNneperoBopiB CKJia-
JIA€ThCSI 31 CIPOLICHOT JIGKCHKH 1 HaOopy mpaBuil ii
BUKOPHCTAHHS, SIKi POOJISTH 1[I0 MOBY KOHTPOJILOBA-
HO10. HeoOximHICTh CTBOPEHHS CIPOIIEHOI aHTIiH-
ChKOI B chepi aBiamil BUKJIMKaHA TTiIBUIICHHIM TEX-
HIYHOI CKJIAJTHOCTi CYYaCHHUX JITaKiB 1 3pOCTaHHSAM
YHCIia TEXHIYHOT IOKYMEHTAIIIi.

Moga paziooOMiHy B MOPIBHSHHI 13 3araJbHOBXKH-
BaHOIO MOBOIO Ma€ HE3HAYHi BiJIMIHHOCTI y BHMOBI
W iHTOHamii, cepio3Hi BIAMIHHOCTI B Tpamaruy-
HUX CTPYKTYpax, MICTUTb N€BHI BUMOTH O TEMILY
MOBH. SIK (QyHKITIOHATBHHUN CTHIIL MOBA PaJli000MIHY
XapaKTEePU3Y€ETHCSI KOPCTKOIO CTPYKTYPOBAHICTIO,
HAaCHYCHICTIO UHUCIiBHUKAMHU, TEPMiHOJIOTI€IO Ta
TMICEBIOTEXHIYHOO JIEKCUKOI0. L{e ycHa MoBa, B 0CHO-
BHOMY, Yy ¢opmi nianorianoro mosneHHs [13].

Bix Toro, sk po3yMiltOTh OIWH OIHOTO YYaCHUKH
miei mpodeciiiHoi B3aeMofil, 3aNeXKUTh Oe3leka
nodboTy. IlinTBepAKEHHSAM LBOTO € CTAaTUCTHYHI
IaHi, 3rigHo 3 sSxkuMmu, Omu3pko 80 % aBlamiMHUX
IHIIUJICHTIB HAa MDKHApPOJHMX IOBITPSHUX Tpacax
BiIOyBa€ThCA Yepe3 HEMOCKOHATY B3a€EMOIII0 TTHC-
metuepa YIIP Ta eximaxy IIC. Ilepmi pobotu, mpu-
CBSIUEHI 1OCIIiIPKCHHIO MOBJICHHEBOTO ACIIEKTa B aBia-
wii, JaTYIOTbCS APYTO0 NONOBHHOIO XX CT. 30KpeMa,
y nociikenHi @. C. @pika i Y. X. Cambi (1958)
PO3PaxoOBYEThCSl «HAIUTUIIKOBICTEY) MOBH, IIO 3aCTO-
coByeThcs B aBiarii omeparopamu YIIP [2, c. 154].
Bonnu 3’scyBanm, 1Mo SKIIO HAJTUIIKOBICTH TTHCEM-
HOI aHMNIHCHKOT MOBH CTaHOBUTH Oiu3bko 60 %, To
IpU BpaxyBaHHI JIIHIBICTUYHOIO i CHUTYaTUBHOIO
KOHTEKCTIB BoHa csarae 96 %. 3aBasgKi HaIJIUIIKO-
BOCTI aBiamiiHOi MOBH MiJBHIYETHCS IMOBIPHICTb
MPaBHJIBHOTO CHPUHHATTA TOBIIOMIIEHb 3a HaiiHe-
CHPUSTIMUBILINX YMOB.
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Ockinpky Oe3reKa B aBiallii 0e3nocepeHpo 3ale-
JKUTH BIJI AKICHOI MOBJIEHHEBOI B3a€MOII JILOTHOIO
ckiany i aucnierdepiB YIIP, 3HauHa yBara 10 mUTaHb
KOMYHIKaIIii B aBiallii IpUIIIsSETHCS HE JIAIIE HAYKOB-
ISIMH 1 aBiallifHIMHA oTIiepaTopaMHu-TIpaKTHKaMH, ajie
1 CBITOBHMHM aBiallifHUMHU Oprasi3alfisiMu i, Hacam-
niepen, Mi>kHapoHOIO OpTaHi3alli€elo IUBLUIBHOT aBia-
mii — IKAO.

Hokyment IKAO Doc 9432 «KepiBHUITBO
3 pamioTene)OHHOrO 3B’SI3Ky» JIETali3y€e IMpoIie-
IIypH BEIEHHS pamioTeie)OHHOTO 3B 3Ky B aBiarfii.
Y HbOMY BH3HAYarOThCS 3aralibHi eKCIUTyaTamilHi
MpaBWIa, MOSCHIETHCSA POIb (hpa3eosorii i po3mMoB-
HOT MOBH B pajiioTeNc)OHHOMY 3B’ 513Ky, KOHKPETHU3Y-
I0ThCSI 3aBJIAHHS 111010 MOBJICHHEBOTO 3B’ 513Ky Pi3HUX
YYaCHHKIB MIEPETOBOPHOIO IMPOIIECY: acpOAPOMHOTO
JUCTIETYEPCHKOTO MYHKTY, AUCIIETYEPCHKOTO IMyHKTY
MiXOAY, paHOHHOTO JUCTIETYEPCHKOTO YIPABITiHHA,
MOBITPSIHOTO CY/IHA, HAa3eMHUX aBTOTPAHCIOPTHHUX
3ac00iB. Y MTOKYMEHTI MOaHO 3arajibHy (pa3esorito
pasiooOMiHy Ta 3arajpbHy pajiojioKaliiHy (paseo-
JIOTi10, YTOYHEHO ITpaBHJIa aBapiifHOTO 1 TEPMiIHOBOTO
3B’SI3KY Ta MpaBUja y BUMIAAKY BiIMOBH 3B 3Ky [10].

MoBHUM acmeKTaM pajiio3B’s3Ky B aBiallii mpu-
CBSYEHO TakoX JoKyMeHTH 9835 «KepiBHHLTBO
3 3anpoBakeHHs BUMOT IKAO 111010 MOBHOT BiJII0-
BigHOCTI» Ta [lomarok 1 no KonBeHmii npo mixHa-
pOIHY IMBUIBHY aBiamiro « Bumada cBiIOIITB aBialliii-
HOMY TiepcoHamy» [13].

Orsin JoCTiKeHh HAYKOBIB Ta HOPMAaTHBHO-
MPaBOBUX JDKEpeNl HalaB 3MOTY [IHTH BHCHOBKY,
0 OCHOBHHMM (DaKTOPOM, SIKHI TIOBUHEH CIIPHSTU
[MABUILEHHIO Oe3IeKH B aBialii CTOCOBHO MOBJIEH-
HEBOTO aCTEKTy MISIBLHOCTI aBiallifHUX OIeparopis,
€ CyBOpe MOTPMMAaHHS HUMHU TIpaBWI i (hpaszeonorii
pamiomoBienHs. [linTBepmKeHHs HAIO! TYMKH 3Ha-
xomumo B nokyMeHTI IKAO 9432, ne 3a3HavaeThcs:
«Y pmeskuX IHIUIEHTAX 1 B aBlallifHUX MOMISX OJHUM
i3 CHOHYKaIbHUX (aKTOpiB OyJ0 BHKOPHCTAHHS
HEeCTaHJapTHUX Tpoueayp i1 ¢pazeonorii. Bigrak,
BXKO TICPEOIIHUTH BAKIUBICTb BHKOPHCTAHHSI
MPaBWIBHOI 1 TOYHOI CTaHIAPTHU30BaHOI (ppaseoro-
rii [11]. Y Hoxarky 10 mo KonBeHiiii mpo Mi>kHapoHY
IUBUIBHY aBiallilo 3a3Ha4YeHo, 10 «CTaHAapTHa ¢pa-
3eonorist IKAO BUKOPHUCTOBYETBCS y BCIX BHIAAKAX,
JUTS IKMX BOHA BCTaHOBJIeHA. T1IBKH TOI1, KOJIU CTaH-
napTHa Gpas3eosioris He MOXKe OyTH 3aCTOCOBaHA MPHU
3allJJaHOBaHIM Tiepeaavi, BUKOPUCTOBYETHCS IMPOCTE
pO3MOBHE MOBIEHH» [11].

[MosicnenHst miaBuIIeHOi yBaru A0 ¢paszeomorii
panioobMminy 3Haxogumo B gokymeHTi [KAO 9835
«KepiBaHUNTBO 13 3ampoBamkeHHs BuMor IKAO momno
MOBHOI BiZTIOBITHOCTI». ¥ HBOMY 3a3HAYA€TKCS, IO

OJTHIEFO0 3 OCHOBHHX IMPUYHH aBial[iftHUX MOMAIN YIIpo-
JIOBXXK OCTaHHIX POKiB OyB JIIOACBKHIT (akTop, Bil-
TaK, HEOOXIHO MOCHIIUTH yBary A0 KOMYHIKamii sk
OJIHOTO 3 Horo eneMeHTiB. Tpu pi3Hi aBiakaracTpodu
(omHa Tpamwmtacs BHACITITOK 3ITKHEHHS MTOBITPSHUX
CylleH Ha 3eMIli, Jpyra — 4epe3 HecTady MajlbHOro,
a TPETs — BHACIIJIOK 3iTKHEHHS ITOBITPSHOTO CYJIHA 13
3eMHOIO0 TOBEPXHEI0) MaJIH, 5K 3’ SICYBAJIOCS B IPOILIECi
pO3caiyBaHHs, JEUIO CIUIbHE — OyJIH pe3ysbTaToM
HEI0CTAaTHLOI MOBHOI MiATOTOBKHY JILOTYMKA Ta aBla-
JUCTIeTdepa, M0 YHEMOXKIIMBHIIO iX HOPMAaJIbHY B3a-
€MOJIIIO 1 TIPHU3BEIIO /IO TPATiYHUX HACTIJIKIB — 3ard-
nyno nonan 800 mromed. 3a manumu bpuTaHCHKHUX
aBlaiiHUX cioyx0, y KpaiHi JHIIEe 3a HEMOBHUX
HIicTh POKiB Tpammiocs 134 asiamiifHi karacTpodu,
TaK YM 1HAKIIe OB’ s13aHi 3 MOBHUM YUHHHUKOM [11].

Bigrax, Mi>kHapoHOIO OpTraHi3aIli€ro MUBiITHHOL
aBiarfii Oyll0 3ampoBaPKEHO BUMOTH OO 3HAHHS
aBlalliiHUMHM OTIEpPaTOpaMu MOBH paaioTene(oHHOro
3B’SI3KY.

YTOYHUMO, IKUMH 5K MOBaMH 3/IIHCHIOETHCS pajii-
oreieoHHUI 3B 30K B aBiamii. BiamoBiap 3Haxo-
numo y Jlomarky 10 mo Konsenttii mpo MixHaponHy
IUBIIBHY aBiarito (crarrts 5.2.1.2), ne 3a3Ha4yeHo:
«PamioTeneoHHMI 3B’SI30K «IOBITPA — 3EMIIS»
3IIMCHIOETBCS MOBOIO, SIKA IOACHHO BHUKOPHUCTOBY-
€THCS TAHOIO HA3EMHOIO CTAHINIEI0, a00 aHTIIHCEKOI0
MoBoro» [11]. Xoua MixkHapomHa opraHizamis UBLIb-
HOI aBiarlii Mae micTh poOOYMX MOB, CaMe aHTJTIHCHKY
MOBY OyJ10 00paHO MI>XXHAPOTHOIO MOBOIO pajlioTese-
(oHHOTrO 3B’513Ky UMBINIBbHOI aBiauii. Takuit BuOip He
OyB BUIAJKOBUM. Pe3ynbratu JOCIIPKEHHS aHTIiN-
chKoi opranizaiii Aerospace Linguistic Foundation,
y TIpoIIeci SIKOTO aHajii3yBajocs 18 MOB, 3aCBiAUNIH,
110 BUOIp aHTTIHCHKOT MOBH STK O(iIliiHOT MOBH paIi-
000MiHY € HaHONTHUMAIILHINIAM, OCKUIBKH, 33 CTa-
TUCTUYHUMHU JIaHUMH, TIpH ii 3acTocyBaHHi BigOynocs
3HAYHO MEHIIIE aBlalliHUX MMOAIA HAa OJUH MIIBHOH
NOJBOTIB (JIBa MPOTH 11’SITH), HIX MPHU 3aCTOCYBaHHI
Oy/1b-5IKOI 1HIIIOT MOBH.

Bigrak, MixHapomHa opraHizamis — ITUBLIb-
HOI aBianii BHMarae 0OO0OB’S3KOBOTO 3aCTOCYBaHHS
aHIIIIICbKOT MOBHU «3a 3alIUTOM Oyab-sK0i OOpPTOBOI
CTaHLI1 1 Ha BCIX HA3EMHMX CTAHLIsX, IO 0OCIYTOBY-
I0Th 3aKPiIUICH] 32 HUMH aepOTIOPTH 1 MapIIPyTH, SKi
BHKOPUCTOBYIOTBCA JUIsI 3a0e3meueHHs] MiKHApOA-
HOTO TIOBITPSTHOTO 3B’ s13Ky» [10].

OrKe, aHIIIMCbKA MOBa — II€E:

— odiniiiHa MoBa OUTBIIOCTI MDKHAPOJHUX Opra-
Hizamil, cepen skux Mixnapogna Opranizamis
nuBinpHOI aBianii (ICAO);

— MOBa Pajio00OMiHy MpH KepyBaHHI MOBITPSIHUM
pyxom;
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— MOBa, SIKOIO BHIA€TbCA TEXHIYHA JOKyMEHTa-
mist Uit OLIBIIOCTI aBlamifHOI TEXHIKH 1HO3EMHOTO
BUPOOHUIITBA.

ABiamiifHa TEpPMIHOJIOT1s aHTITIICHKOT MOBU BHHH-
KJIa ¥ 3B’SI3KY 3 MOSBOIO ITOBITPOTUIABAHHS i aBiarlii,
1 11 po3BUTOK Bif0yBaBCs MapajielbHO 3 PO3BUTKOM
LUX Taxy3eil 3HaHHS.

Jlronu 3maBHA MpisTM  003aBECTHCS KpUIaMHU
i moseTiTh (HEBHMITAKOBO, CJIIOBO «agiayisi» TOXO-
JIUTH BiJT JIATHHCBKOTO “avis”’, IO O3HAYAE «NIMAXY).
i Mpii 3HaATIU BiTOOpaKEHHS B YCiX MOBaX, Y TOMY
YHUCIIi 1 aHITHCHKIN. Y NaBHIX MUCEMHUX JKeperax
C. CryOeniyc BUSBHB IUIMH Psii CIIB 3arajabHOJI-
TepaTypHOi MOBH, $SIKi Tiepe/iaBaiy 1Ie TIIbKH YSIBHI
amapary Uil ONbOTY JtoauHu — instrument (1597),
engine (1633), kite (1635), vessel (1756), vehicle
(1769), machine (1679). BuKopucTOByBaIHCh i OTTH-
coBi (hopmu Ha xmrrant instrument to fly (1597), fly-
ing dragon (1635), flying chariot (1640), engine for
flying (1659), instrument for flying (1659), flying ship
(1679), flying machine (1769) [12, c. 16-17]. Bei i
JICKCUYHI OJUHUIN OYyJIH JIUIIIe B1IOOPasKEHHSIM JIFOI-
CHKHUX Mpiid. BiracHe mpeaMeTiB, 10 BOHM Ha3WBaJH,
IIe He iCHyBaJIo.

3 omgHOrO OOKY — (paHTa3isl, 3 IHIIOTO — HAYKOBI
nomyku. Pomxep bekon, Jleonapno nma Binui Ta
M. B. JIoMOHOCOB TepHIMMH Y CBITI TEOPETUYHO
JTIOBEITH MOXKJIMBICTh MOOYIOBH JIITATHHUX araparis.
Timeku XVIII cTomiTTS, emoxa MpoOMHICIOBOTO Iepe-
BOPOTY, 3MYIIIy€ TIepelTH Bia QaHTa3iil 10 peaabHIX
MOJBOTIB HaJ 3€MHOI0 MOBepxHero. 21 mucromazna
1783 poxy dpaniysam [Tinarpy ne Po3’e it 1’ Apiangy
BJQJIOCS BIANPABUTHCA B 25-XBUJIMHHUN TOMIT Ha
MOBITPSHINA Kyii, mo moOymyBamm Opartu JKozed-
Mimens i ETber Morroms(h’e.

1783 pik mpuiHATO BBaXKaTn (DAaKTUYHHUM I10YAT-
KOM pO3BHUTKY IIOBITPOIUIaBAaHHSA, a BiJNOBIAHO,
i ouaTkoM icTopii aBialiiHoi TepMiHOIOTIi. 3amycK
(bpaHIy3aMH TOBITPSHOT KyJi Ta NOAAIBIINA PO3BH-
TOK TIOBITPOIUIABAHHS CIPUYMHIIN TOSBY y (ppaH-
ITy3bKili MOBI TEpIMUX aBialliiHUX TEPMIHIB: aero-
naute, aerostat, ballon, ballonet, Montgolfier.
VY tomy x 1783 poui Oynu 3amyrieHi ABi MOBITPsHI
Ky’ B Jlonnowi. I, 3Buuaiino, pa3om 3 HOBUMH TIpe-
METaMH B AHIIIIO NPUAIUIM W TEPMIHM Ha TIO3HA-
YeHHS ITMX MPEIMETIB. Y TOH ke 4Jac aHTIIHCHKOIO
MOBOIO 3aIO3UUIYETHCS (PPAHIY3bKUN TEPMIH para-
chute, 0 Briepie OyB BXUTHM MapU3bKUM (Pi3UKOM
JlenopmaHoM (BiH yTBOPHB Liei TepMiH 3 1BOX (hpaH-
IY3bKHUX CIIB: parer — «IONEPEIKyBaTw» chute —
«magiaany) [9].

Uepe3 nBa poku (paniry3 brmanmap 3milicHUB
nepmmmid ot gyepe3 Jla-Manm [1]. L momist cranma
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MOYATKOM O1JIbII HiXK CTOJIITHBOTO aKTUBHOT'O BIUTHBY
(paHIy3bKHX JTOCSTHEHb Yy Tay3i MOBITPOILUIABAHHS
i aBiamii Ha QopMyBaHHs aBialiifHOT TepMiHOJOTT
AHTIIIHCHKOT MOBH.

IleHTpOoM pPO3BUTKY IOBITPOTUIABaHHS U aBiallii
10 Apyroro aecatunitts XX cromiTts Oyna Opaniis,
PO IO CBiAYMTH TOU (haKT, 10 3HAYHA YacTKa aBia-
UIHHUX TEPMIHIB y PI3HUX MOBAax CBITY (paHIly3b-
KOTO TTOXOJ[’KEHHS.

[Teprimu aHTTTATIIMA, SKi 3aTATITIIA CITIT Y PO3-
BHUTKY aBiarlii, Oy BueHui k. Keimi, BuHaXiTHIK
B. Xencon i mexanik [[x. Ctpundermro. Y 1843 pomi
XeHcoH 1 CtpuHrenao CKOHCTPYIOBAIM JiTalody
MOJICTIb, SIKY Ha3Banu aerial steam-carriage (3a aHa-
JIOTI€10 3 HA3BOIO MapoB03a, 10 Y TOH Yac BKe BUKO-
pUCTOBYBaBCsS B AHIIII I TIEPEBE3CHHS MACaKH-
piB).

OnHak 710 i7eH, 0B’ I3aHuX 3 MOJILOTOM JIIOINHHU
y TOBITPi, aHIJIIHLI BiTHOCHIIUCS TOBOJI CKEITUYHO.
KoncepBarnsm AHDIII raibMyBaB TBOPYi PO3POOKH
y cdepi aBiaii, i KpaiHi 3 BUCOKO PO3BHHEHOIO MPO-
MUCIIOBICTIO 3aJIMINANIOCHh JIUIIE 3al03W4yBaTd Ti
HOBI ITOHATTS Ta aBiaIliifHi TEPMiHH, III0 TaK CTPIMKO
3’ spnsuncs y @pantii y 40-60-x pokxax XIX cT.: aero-
nef, aerostier, air bomb, aviateur, aviation, dirige-
able, helicopter, ornithopter, orthopter.

VY nepuiii nmosoBuni XIX CTOMITTS B aBialindHik
TEPMIHOJIOTIi aHTJIIMCHKOT MOBH 3’SIBUJIUCS 1 BJIacHE
aHTIiichki HOBOTBOpHW. Ha me#t mepiom mpumamgae
[I0YaTOK BUKOPHCTAHHS 3arajlbHOJIITEPAaTyPHUX CIIiB
y SIKOCTI aBiauiiHUX TepMiHiB: ascent, brake, cord-
age, crown, edge, envelope, fall, head, ring, swimmer,
tube. 3’ IBISIOTHCS TIEPILIi TEPMIHOJIOTTUHI CJIOBOCIIO-
JIydeHHS car rope, captive balloon, captive screw,
towing line y 3B’3Ky 3 yIOCKOHAJICHHSM aepOCTAaTiB.
AHTITICEKIM 3a TTOXOIDKEHHAM € TePMiH guiderope,
1o 3’ siBUBCS y cepeanHi XIX cTomiTTs Ta MoB’ A3aHuit
3 iM’siM Bigomoro noBiTpomiasnst Yapnesa [pina. Bin
BUKOPHCTAB Yy BUILHOMY TOJIbOTI BaKKUH KaHAT, 1110
MOJICTIYBaB MOCAJKy aepocrara. [piH JaB CBOEMY
BUHAXOY Ha3BY guiderope, yTBOPUBIIH ii BiJ] OCHOBH
niecioBa guide — «CUPSIMOBYBATH, HAIPABIATHY Ta
OCHOBH IMEHHUKA F0pe — KKaHaT.

[Ticnst BUHAXOKEHHS TOBITPSIHOL KyIi 1HILIOTO CIO-
co0y repecyBaHHs TIOBITPSIM YIIPOIOBK MaiiKe IiJIoro
CTOJITTS HIXTO HE Mir cTBopuTH. CripoOM BCiX BUHA-
XITHAKIB TOTO Yacy Oy CHpsSMOBaHI Ha BiIKPHUTTS
CHoco0iB 3pOOHMTH aepocTar KEepOBaHWM, alie ISt
LBOro He BUcTayasio moropa. 3 60-x pp. XIX cromirrs
cioyatky B Amepuni Aupi XKuddap, morim Opatu
Ticcan’e y ®@panuii, Xaiipem Makcum B AHIIIIT Hama-
TaJiCh CTBOPUTH CIEHIILHUNA MOTOp JIIS aepoCTara.
Tepmin motor, 3ano3mdeHni 3 (paHIy3bK0i, MOXKHA
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BB)KaTH aBiallilHUM caMme 3 TOTO 4acy, OCKIJIbKU BiH
B)K€ BKMBABCS 110 BiTHOLICHHIO JI0 ABUTYHA, IPU3HA-
YEHOTO ISl TOBITpOIUIaBaHHs [9].

@paniys3u, Oparu Jlebomi Ta imkeHep JKionbo,
CKOHCTPYIOBAJIM KEPOBaHMH aepocTaTr Ta BBEIH 0
HBOTO IUTMH Psi/I TEXHIYHUX YIOCKOHAJICHD. im aBia-
niiiHa TepMiHOMNOris 3000B’s13aHa MOSBOIO TEPMiHIB
keel, stabilizator [1].

Y HimeuunHi iHTEpeC 10 MOTOPHOIO IOBITPO-
IUIaBaHHS 3asBUBCS HaOararo Ii3HIIIE, aje L€ He
3aBaIMJIO HIMILIM TyXK€ CKOPO Ha3JAOTHATH, a MOTIM
i meperraru cynepHuki. Y 1900 p. rpad @. Llene-
JiH ycHmimHO BUOPOOyBaB CKOHCTPYHOBAaHUH HUM
KepoBaHWH aupmxkalib, i CKOpo Ha3Ba Zeppelin crae
3arajibHOI0 Ha3BOIO MOBITPSIHOTO Kopadisi. B sikocTi
TepMiHa B TOMY K POIIi BiH BXOJUTH 10 aHTIIHACHKOT
aBiamiitHoi Tepminomorii. Ile OyB meprmii aBiartiii-
HUH TepMiH, 3aII03UUYEHUM 3 HIMELIKOI MOBH.

Awmepukatnens O. llaHIOT mepmmM CpoeKTyBaB
KEpMO YIpaBJIiHHS Ta pO3POOHB OPHUTiHAIBHY MOAECI
3 JBOMa pO3TAlIOBAaHMMHU OJIMH Ha OJHHUM IUIOIIH-
Hamu. Takum gnHOM, Yy KiHIi 90-X pp. 3°SBIAIOTHCS
HOBI aBiamiiHi TepMinu — biplane, elevator, rudder,
center of gravity, lateral stability, soaring flight,
glider, gliding machine [12, c. 246].

VY 1900 p. 6paru PaiiT nouanu ekciepuMeHTyBaTH
31 cBOIM mepiuM ranepom y Kirri-Xoyk, a B 1901 p.
BUTIpOOyBanu npyruii mwianep. Y 1902 p. nmpuctynu-
JHMCA 0 CTBOPEHHS MEPIIOr0 MOTOPHOTO AaepoIljiaHa,
JIBUTYH JIJIs1 siKoTo 3i0pamnu cami. 17 rpyaast 1903 p.
BinsOep ta Opsinn Paitt 3poOunu nepumwmii B icTo-
pii minoTOBaHWI MONIT Ha MOTOPHOMY aeporliaHi
«®Dmatiep-1». JlanpHICTh HEPIIOrO MOJBOTY (ILIO0-
tom OyB OpBiu) ckiana 37 MeTpiB. Amapar npoOyB
y moBiTpi 12 cexynnm. Y To# ke neHb yxke Bimbep
MPOTpUMAaBCsl B TMOBITPI 59 cexyHn 1 momomas 260
METpiB. Y HACTyNHI /Ba POKH NPOJOBXKYBaJIH BIO-
CKOHAJIIIOBAaTH KOHCTPYKIIIO aeporiaHa i 3po0uiu
oinpire 200 monboTiB. 3aBISKU po3poOkaM Opatis
Paiit Ha mouarky XX cT. B aBialifHy TEPMiHOJIOTIIO
MOTPAIUIAIOTE TEPMIHU aeromotor, allumage, capot,
carburetor, connecting rod, cylinder, exhaust valve,
flywheel, frame, inlet valve, motorshaft, oil pump,
piston, throttle. Bci BoHM 3adiKCOBaHi CIIOBHUKOM
A. lllmomana 1910 p [7].

90-1i pp. XIX cr. Ta mepmri pokun XX CT. Bi3Ha-
YeHI MOJAJIBIINM IPOHUKHEHHSIM (ppaHIly3bKUX Tep-
MiHIB B aHIJIIHCHKY MOBY y 3B’SI3KY 3 y/IOCKOHAJICH-
HSIM KOHCTPYKLUIi JiTaKiB: aeroplane, avion, biplane,
fuselage, hangar, longeron, monoplane, nacelle,
quadriplane.

Ha mouarky XX c1. ®panmis 3anumaersest mpo-
BIIHOIO JIep)KaBOIO Maibke B YCIX JOCATHEHHSIX

asiarii. bpasunenp A. Cantoc-/{romMoH, ¢paHIy3
JI. Bnepio, anrmienp A. ®apman, amMmepuKaHLi OpaTu
PaiiT — Bci BOHM 3HAHIIUIM TMiATPUMKY CBOIM BHHAXO-
nam came y @panriii. JliTaku X BUHAX1THUKIB HA31-
Banmy ix iMeHamu. Tak y (paHITy3bKiit MOBI, a IMOTIM
1 B aHIIIHCBHKIN 3 SBISIOTHCS €THOHIMIYHI TEpMiHU:
Santos-Dumont, Farman, Bleriot, Voisin, Wright.

VY 1Ol ke uac 3’SBISETBCSA TepMiH triplane Ha
MO3HAUCHHSA CKOHCTpyWoBaHoro A. dapMaHoM
JIiTaka, o MaB TPU HECYUl TUIONTUHHU.

B 1906-1911 pp. yci kxpaiHu XBUITIOE TTUTAHHS, 5K
MOETHATH TEOPiro aBiarii 3 mpakTukorw. Came B mei
nepio aHIIIHCbKa 3amo3uyuye 3 (GpaHily3bKoi MOBH
aBialiiini TepMmiHu aerobatics, aileron, hydroplane,
pique, virage.

Ha nouatky XX cT. napajieabHO 3 IPOHUKHEHHSIM
TEPMiHIB, 3aTI03UYCHHX 3 (PpaHITy3bKO1 Ta HIMEITEKOT
MOB, B aHIJIIACHKIN MOBI Yy 3B’5I3Ky 3 aKTUBHUM PO3-
ButkoM agiarii B Auriii i CLLA BigOyBaeThcs Tepmi-
HOTBOPCHHS BIIACHUMH 3aC00aMH aHTIIIHCHKOI MOBH.
OCKUIBKH JIO TOTO Yacy y JliTaka BKE BU3HAYHIINCH
OCHOBHI YaCTHHH, B aBiarliiHoMy cioBHUKY A. 11Lmo-
mana 1910 p. mpeacTaBieHi Taki aBiarfiiiHi TepMiHH,
sK: balancers, body, cabin, deck, fin, nose, spar, tail.

3’SIBIISIFOTHCS Ta IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TEP-
MiHH 31 cpepH TOMOMIKHOTO OOJafHAHHA Ta 00CTy-
TOBYBaHHS JIITAKIB: aeroplane shed, aircrew, airfield,
airman, airway.

VY ToM ke Jac MOYMHAIOTH BKUBATHCS TEPMIiHH,
MOBSI3aHi 3 MOJBLOTOM JIiTaka: air defence, air raid,
pocket, velocity. JIns mepenadi 3HaueHHs heavier-
than-air aircraft yTBOPIOIOTECS TakKi TEPMIHOIOTIUHI
OIIMHUII SIK aerobus, aerotaxi, air-car, B SKUX JIpy-
TUH EJIEMEHT 3all03WYeHUN 3 TEPMIHOJIOTII HazeM-
HOTO TPAHCIIOPTY. Y TOU TIepiof 3’ IBUITHCS 1 TEPMiHU
air-liner, aerial liner (mepuri MOBITPsAHI JiHIT 00CITy-
TOBYBAJIUCSI BEJIMKMMH aepOCTaTaMHu, 110 HaralyBalln
MOPCBKI JlaifHepn).

OcHoBHOIO pucoro apianii y nepuri 10 pokiB ii
icHyBanHs, 3 1903 mo 1914 pp. moxHa BBaxaru ii
CTIOPTUBHUH, a TTOTIM BiiCEKOBO-CITOPTHBHHN XapaK-
Tep. 3BiJICH TOsiBa TepMiHIB Ha Kiurant trial flight,
long flight, public flight, flying race, dive, flying range.

Ilepen mepuior0 CBITOBOIO BilfHOWO MOYHHAE
pO3BUBATUCS TiApoasiallis. 3’SBJISETbCS JITAK, IO
MOJKE 3JIITaTH Ta CilaTH Ha BOmy. B aHTIIHCHKIN BiH
oTpuMaB Ha3By seaplane. llett TepMiH yBiB YiHCTOH
Uepuiute. ¥ 1913 p. y cBOoeMy BHCTYyIi BiH CKa-
3aB, MI0 MOPCHKHI TiporjiaH HEOoOXiTHO Ha3UBaTH
seaplane, a 3BUYalHUI aeporuiaH — MPOCTO plane.
Y Toii 5xe Yac TIOYMHAE BXKUBATUCS TepMiH flying boat,
KU BIepIIe 35BUBCS B AMEpHIl, y 3BA3KY 3 THM,
o TiaporiTak, crpoekToBaHnil [nmenom Kyptucowm,
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OyB cxoxuii Ha yoBeH. Came B 1ei nepiox BinOyBa-
€ThCsI IHTCHCUBHE MTPOHUKHEHHSI MOPCHKUX TEPMIHIB
JI0 aBlaliiftHOT TepMIHOJIOTIT: crew, captain, cockpit,
beam, fleet, hull, navigator.

[lepmra cBiTOoBa BifiHA CIPUYWHIIIA OYPXIUBHMA
PO3BUTOK aBiallifHOI TPOMHCIOBOCTI. Y Tepion
3 1914 no 1918 pp. no anrmiiicbkoi MOBU BXOIUTH
[IWA psifi HOBUX aBialliiHUX TEpMiHIB Ta TEPMIiHO-
JIOTIYHUX CIIOBOCIIONYUeHb: air defence, air fight,
Air Fleet, Air Force, air reconnaissance, battleplane,
blimp, combat biplane, day bombing craft, ground
attack, night bombing craft, smoke bomb Tta iH.,
BUHHUKHEHHS SIKMX OyJI0 IPSIMUM HacJiIKOM BifHU Ta
CTBOPEHHS y 1ieii nepio] OoMOapayBajibHOT Ta BUHU-
11yBaJIbHOI aBialfii.

Bilina BuMaraiia HOBHMX JITaKiB UIs BUKOHAHHS
CreIiaIbHUX 3aB/IaHb. Tak B aHMIIHCHKIN aBiamiiHiNA
TepMiHOCUCTeMI 3’ aBHIUCH bomber, fighter, bomber-
fighter, bomb-carrier. Ilicns BiiiHN aBiaOymiBHUIITBO
OyJI0 CIIPSIMOBAHO Ha YJIOCKOHAJICHHS BXKE ICHYFOUMX
TUIIB BIACHKOBUX JITaKiB: bombing aircraft, day
bomber, sanitary plane, command airplane, clipper.
VYV 50-x pp. XX cr. Aurmis, CIIIA, Himedanna Boso-
JIUIM 3HAYHOIO KIJBKICTIO JITaKiB, SIKIM HEOOXiJIHO
Oys10 3HalTH 3acTOCYBaHHS 1 B MUpHHI yac. Benuke
3HAYCHHS OTPUMYE TMOBITPSIHE CIIONyUYCHHS CIIO-
YaTKy MDKMICBKe, a MOTIM MiX KpaiHamH, CIpsIMO-
BaHE Ha IIEPEBE3CHHS MACaXUPIB, TPAHCIIOPTYBAHHS
MIOIITH Ta BaHTaXiB. 3 HOBUMH 3aBIaHHSAMH aBiallii
3 ABIISIIOTBCS M HOBI aBialliiHI TepMiHU: air com-
merce, air mail, air route, air transport service, air
transport station, baggage compartment, commercial
aviation, merchant aircraft, merchant aviation, trans-
port pilot, trunk routes, two-way route.

YV 20-x pp. XX ct. icnanerns CiepBa CIpOeKTy-
BaB JITaK 3 KpWJaMH, IO PyXaroThCs, Ta JIaB CBO-
€My BUHAXONy Ha3By autogyro. TepMiH MoTpanus a0
aHmmiicbkkoi MoBU B 1923 p. Ta BUKOPUCTOBYBaBCS
Ha TPOTSI31 JIBOX JCCATHIIITh, a MOTIM OYB 3aMiHEHUN
TepMiHOM helicopter, xonu Ha nouyatky 40-x pp. OyB
pO3pOo0JIeHN HOBHWM THIN JIiTaka 3 TPUHITATIOM il
ABTOXHPY.

Y CHIA, Anrmii ta HimeuunHi, 1m0 BXe TOTY-
BaJIMCh JI0 HOBOI BIilfHHM, IHTEHCHUBHO PO3BUBAETHCS
apialiifHa TIPOMHUCIIOBICT — OyAYIOTbCS HOBI THIH
JTaKiB, BBOASATHLCS YIOCKOHAJICHHS JI0 BXKE ICHYIOTHX
KOHCTPYKIIiH, 1 B pe3yJIBTaTI 3’ ABISIETHCS HOBA IpyIa
aBiallifHUX TEPMIHIB: air injection engine, arma-
ment system, blind flight, bomb control mechanism,
ceiling, cooling system, double loop, engine start-
ing system, fall leaf, flat bank. Ha nouarky 30-x pp.
aKTHBHO BKWBAIOTHCS TEPMIHM air weather group,
balloon race, frontal zone, radio sondes, stratoflight,
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stratospheric balloon, stratostat, stratosuit y 38’ 13Ky
3 THUM, 1110 BIOCKOHAJICHI MOBITPSHI KyJli BUKOPHCTO-
BYBaJIMCsl 3 HayKOBOIO, CHIOPTUBHOIO Ta METEOPOJIO-
T1YHOIO METOIO.

Hampuxkiami 30-x pp. XX cT., Komn ¢ro3erspk
JIiTaKa ImoJajad BUTOTOBJIATH 3 MeTaja, 10 aBlamiiiHol
TEPMIHOJIOTIi BXOAWTH MOPCHKHH TEpMiH stringer,
OCKIJIbKM Temep KOPIyC JliTaka MiATPUMYIOTh Taki
K CTPUHIEpa, 110 U y MOPChKUX cyaHax. [IponoBxy-
IOThCSI POOOTH HaJl YIOCKOHAJICHHSM KOHCTPYKITii
JTANBHUAX araparip, 1m0 30aradye aHmIiAChKYy MOBY
HU3KOIO aBiariifHux tepminiB. Lle mepm 3a Bce Tep-
MIHU Ha TMO3HAYCHHSI HOBHUX THUIIB JITaKiB — ambu-
lance airplane, fighter airplane, general purpose
airplane, scourt-bomber; TeXHIKU MIOTYBaHHS — fig-
ure flight, half-roll, lowering, outside loop; TexHid-
HUX XapakTepUCTHK JiTaka — body lift, coefficient of
flight, flap angle, flight angle, gas turbine, jet engine,
Jjet propulsion.

Y poku npyroi CBITOBOI BifiHU BiJOyBa€ThCs
MOJANbIINI IHTEHCUBHUI PO3BUTOK aBiallil: BU3HA-
YJaIOThCS BUAW aBialliiHUX BIHCBK Ta CIyxk0 — air
troops, maintenance service, medical aviation ser-
vice, paratroop battalion, paratroops; BIOCKOHAIIO-
€THCS IPOTUIIOBITPsIHA 000pOHA — counter air fighter,
defensive air operation; 3’ IBISIOTbCS HOBI TUIIH JIiTa-
KiB — air evacuation transport, interceptor.

[Ticast mpyroi cBiTOBOi BiffHM PO3BUTOK aBiarlii
BiOyBaBcs mie OinbIn iHTeHCHBHO. HapomkyroTbes
HOBI rairy3i aBiamiifHOT MPOMHUCIIOBOCTI — peaKTHBHA
Ta paKkeTHa, 10 BUKJIMKAE MOTpeOy B HOBUX aBialliid-
HUX TEpMiHAX JJIs HAMEHYBaHHS HOBHX IPEJIMETIB
1 sBuIL: convertiplane, fall-away, flare-out, pulsejet,
rocket-airplane, sweptwing, turbojet, turboprop, tur-
boramjet, turbo-rocket.

PozButok kocmonaBTuku B CILIA Ta monboTu ame-
PUKaHCBKUX KOCMIYHHMX KOpaOiB 30araTnin aHmIil-
CbKY MOBY HHU3KOIO HOBUX TEPMiHiB: automatic probe,
blast-off, count-down, splashdown, cosmonautics,
space science, cosmic biology, space medicine, space
industry, space technology.

[omanpmri ycmixu y po3BUTKY KOCMOHaBTHKH 30a-
raTUid aBialliiHy TEPMIHOJOTiI0 aHDIIHCHKOT MOBH
TepMiHaMu cosmonaut crew, multiseater spaceship,
spaceship commander, space aerobatics, space-walk-
ing suite, lunar module, lunar travel, moon landing,
moon rocket, moonship, coupling, docking, linking,
uncoupling.

OTxe, cTaHOBJIEHHsS TepMiHOJOrii, ii PO3BHUTOK
IHII[IIOIOTECA TO3aMOBHUMHU YWHHMKAMHM, ajie caMi
nporiecd (OPMYBaHHS 1 PO3BUTKY TEPMIHOJIOTIT,
TaK caMo sIK Pe3yJIbTar IUX MPOIIECIB, PETYITIOIOThHCS
3aKOHAaMHd MOBH. B TepmiHOJOTIi O1IBIIO Miporo,
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HXK B IHIIMX INapax JIEKCUKH, MPOSBISETHCS B3a-
€MOJIisl IIHTBICTUYHUX Ta €KCTPATIHI'BICTHYHUX YHH-
HUKIB. JI0 OCHOBHHMX €KCTpaiHrBaJIbHUX YWHHHKIB,
SIKI CTUMYJTIOIOTh PO3BUTOK aHIJIOMOBHOI aBiaIliitHOi
JIeKCUKH, Haiexath 1) BittH XX — mogarky XXI cTo-
JITTSA, 2) HOBI TMOKOJIHHS aBiaIlifHOT TEXHIKH, IO
CIIPUSFOTH TIOSIB1 JIIHTBaJbHUX 1HHOBAILIH.

VY paMKax po3mIsiy iCTOPUYHOT PETPOCIECKTHBH
(hopMyBaHHSI aHIJIOMOBHOI aBialliiHOI TEPMiHOJOTIT
BB)KAEMO 3a TMOTPiOHE BUCBITIWUTH OCHOBHI JIiHT-
BICTHUHI Ta €KCTPATIHTBICTHYHI (DAKTOPH PO3BUTKY
(haxoBoOi I IMOBHU palio0OMiHYy.

AHrmilichka MOBa cTaja BHKOPHUCTOBYBaTHCS
JUISL THATPUMKA 3B’SI3Ky 3 TOBITPSHUMH CyJAaMU
B 30-x pokax XX cromirtts. Jlerko BIi3HAHOTHCS
“flight plan”’ 8 FPL, “cancel” B CNL, “coordination”
B CDN. V Ill-xomax (Q-codes) OLIBIIICTS KOTYyBaHb
MPHUYMAHO MITYYHO, JI€ 1 TYT 3aJIAIIITUCS «EK3EMIT-
Tspr”, SIKI 1€ T AAr0Thes po3mudpoBiii. Bimomo, mo
O —1ue “question”, TOOTO BC1 KOH, 1110 TOYHMHAIOTHCS
Ha (), € 3anuTamMu a0o0 BIJMOBIIIMU Ha 3alUT OYIb-
sikoi iH(opmartii. Tooto, QFE — ue “question: field
elevation”, abo «akuii muck na pisni aepoopomy?”,
OCA — “question: change altitude”, abo «doszgonvme
nepeuimu 3 A6COMOMHOL BUCOMU ... HA ... ».

Paniorenedonnnii andasit, IKUM MIOTH KOPUCTY-
FOThCS ChOTOJIHI, He 3aBku OyB TakuM. Y 1930 pori
“A” 6yna “Amsterdam”, “B” — “Baltimore”, T00TO,
BUKOPHUCTOBYBAJINCS HA3BU BEJIMKUX MICT PI3HUX
kpaiH. ¥ 1932 B epipi MmorxHa Oys10 IOUyTH pi3Hi anda-
BitH: “K” momio Oytu i “Kimberley”, 1 “Kilogram”,
a “Z” — “Zululand” abo “Zurich”. B 1945 “A” — ye
“Affirm”,a “B” — “Baker”. Y 1947: “A” — “Abel”,
“B” zamummBcs “Baker”. 1 timpkm y 1954 pomi
3 ABIAIOTHCS 3Haomi Ham Alpha, Bravo, Charlie,
Delta, Echo, Foxtrot, Golf, Hotel, India...

BukopucranHs aHITIiCbKOi MOBH SIK 3ac00y CIIiJI-
KyBaHHSI IPY BUKOHAHHI MKHAPOIHUX MOJIBOTIB OyI10
00YMOBJICHO MPUYMHAMHU ICTOPUYHOTO Ta IOJIITHY-
Horo xapakrepy. Lli mpuuman Oynm 3yMOBJIeHI ame-
PUKaHCHKUMU TTIiOHEpaMH aBiarlii Oparamu Binbepom
ta OpBimiom Paiit (Write). Xoya BOHM BUHAWIILIA
1 moOymyBaJi CBil MepIIMii TiTak Maixe Ha 20 poKiB
mizHime, Hix A. @. Moxaiicbkuii, icTopisi pO3BUTKY
iXHBOTO MITHIA HE TepepuBayiacs BIHHOIO 1 MOIi-
TAYHUMA KpHu3amu. Y TPHILATI POKH aMEepHKaHII
1 aHTITIAII BKEe Malld JOCHTH PO3TATYKEHY MEPEKY
MDKKOHTHHEHTAJIbHUX MAapIIPYTiB, IO CHOIYYasln
METPONOJil 3 KOJOHISIMU 1 «30HaMHU HaIllOHAJTHHHUX
IHTepecCiB», Ha SIKUX BUKOPUCTOBYBaJIHCS (Yepe3 Bif-
CYTHICTh MiATOTOBJICHUX aCPOJPOMIB) TiJIPOJITAKH.
OTKe, OCBOEHHS 36MHOI KYITi aBiaIli€ro MOYNHATIOCS
37e01TBIIIOTO aHTJTIHICHKOI0 MOBOIO.

3 PO3BUTKOM HOBHX TEXHOJOTiH, 3 MOYaTKOM
3aCTOCYBaHHS TOJIOCOBOTO 3B’SI3KY WSl TEHACHIIIS
30epirnacs. Ilicns cTBopeHHss MixkHapoaHOT opra-
Hi3allii IUBIILHOI aBiamii 3aCTOCYBaHHS aHTIIIHCHKOT
MOBH IIPH MI>KHAPOIHUX MOJBEOTaxX OyJI0 3aKPIIIeHO
(xoua i 3 peBepaHcamMu B OiK MOXKIIMBOTO BUKOPHC-
TaHHS IHIIMX MOB) B HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTaXxX
ICAO. VY nppyromy tomi Jlomarka 10 (m. 5.2.1.2)
roBoputhes: «Jlo Toro, sik Oyae po3pobieHa i npu-
WHsITa OUTHII BiATOBITHA (hOpMa MOBJICHHS TSI BCE-
3araJIbHOTO BUKOPHWCTAHHS B aBiallifHOMY pajioTe-
neoHHOMY 3B’sI3Ky, Ha BCiX Ha3eMHHX CTaHIIIsX,
sIKi 00CITYrOBYIOTh 3aKpiIlJICHI 32 HUMH aeporopTH
Ta MapIIpyTH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTbCS UIsl 3a0e3-
NeYeHHs] MKHAPOAHOTO TOBITPSHOTO CHOJTYYCHHS,
CJIiJ 33aCTOCOBYBATH aHIIIIMNCHKY MOBY...» [8].

BucnoBku i mpomo3umii. Bukmanene mae min-
CTaBW BHJIUIMTH HACTYITHI TIEPIOJI B PO3BUTKY aBia-
1ii, Ta BiIMOBIJHO, HAWBHU3HAYHIINII BiXH PO3BHUTKY
aBialiiiHoOi TepMiHOMOTII:

I mepiog — 1783 — 1863 pp. — Bij 3ammycKy IOBi-
TpsiHOT KyIi OpariB MoHroibd’e 10 OnyOIiKyBaHHS
MaHi(ecTy, 1o 3aKJINKaB CTBOPIOBATH allapaTH BakKue
3a MOBITPAL.

II mepion — 1864 — 1903 pp. — Bix nepmmx cnpod
CTBOPUTH KEPOBaHi JIiTANIbHI MAlllUHU IO YCIILIIHOTO
BUTIPOOYBaHHs acporuiaHa Oparis PailT.

III mepiox — 1904 — 1918 pp. — Big aeporaniB sK
BHJIY CIIOPTY J0 iX BUKOPUCTAHHS y TIEPIITii CBITOBIH
BiifHI.

IV nepiog — 1919 — 1945 pp. — Big BUKOpUCTAHHS
JITaKiB sIK 3aCO0IB TPAHCHOPTYBAaHHS MACaXHPIB Ta
BaHT@XIB JI0 CTBOPCHHS BIMCHKOBUX JIITaKiB Ta iX
BHUKOPUCTAHHS y IPYTii CBITOBIH BiifHI.

V nepiog — 1945 — 1960 pp. — Bix ymocKOHAICHHS
TPAHCIOPTHUX Ta BIMICBKOBUX JIITAKiB 10 CTBOPEHHS
PeaxkTUBHOI Ta pakeTHOI aBiaii.

VInepion— 1961 — 2013 pp. — Big movaTKy mojbo-
TIB KOCMIYHHX KOpalOJiiB 70 chorojeHHs. llepion
TTONAJBITIOTO YAOCKOHAJICHHS BCiX BHJIB JIITAKiB Ta
CHCTEM IXHBOI eKCITTyaTaIltii.

TakuM 4YMHOM, [OCHIIKEHHS, NPOBEACHE Ha
OCHOBI COILIIOJIIHI'BICTUYHOTO METOY KOpEJIsLii MOB-
HUX Ta EKCTPATIHI'BICTUYHUX (aKTOpiB, HO3BOJISE
3pOOUTH TaKi BACHOBKH:

TToxomKeHHa Ta CEMaHTHYHHUN CKJaj aBlalliiHUX
TEPMiHiB OOYMOBJICHI ITOSBOIO Ta PO3BUTKOM BiJIITOBII-
HUX TIPEIIMETIB, TIPOLIECIB Ta SBUIIl aBialliiHOT HAyKH
Ta TexHiKH. OTKe, CEMAHTHYHY CTPYKTYpY TEPMiHIB
HEOOXiZIHO PO3IIISIATH Ha CTUKY JABOX HayK — JIHTBiC-
THKH Ta BIAMOBIAHOI TaiTy31 HAYKH Ta TEXHIKH.

ExcTpamiHTBICTHUHMNA MOXiA 10 BUHUKHCHHS
Ta €BOJIIONII TEPMiHIB HAJa€ MOXJIHBICTH PO3KPUTH
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NPUYMHHY OOYMOBJICHICTH TOSIBU TOTO YM IHIIOrO  Tel (YHKIIOHYBAaHHS TEPMiHIB y Pi3HOKAHPOBUX
TepMiHa B aHIIIIHCHKiM MOBI, a TAKOXK OTPUMATH HOBI  aBlallilHUX TEKCTaX Ta PO3POOKY METOIWUKH MpO-
BiZIOMOCTI MPO HOr0 CEMaHTUKY Ta €TUMOJIOTIIO. CKTyBaHHS Ta MPHUHIMIIIB TBOPEHHS Cy4acHOTO

[lepcriexkTuBaMu JOCTiIKeHHS BOaYaeMoO BCTa- JABOMOBHOTO Te3aypyca aHIIIMCHKOT (paxoBOi MOBHU
HOBJICHHSI TIparMaTUYHO 3YMOBJIICHHX OCOOIWBOC-  aBiarmii.
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Usova I. V. ENGLISH AVIATION PROFESSIONAL LANGUAGE:
FORMATION, GENERAL FEATURES AND SPECIFIC CHARACTERISTICS

The article analyzes and systematizes the English professional language of aviation, the ways of its formation,
structural, semantic and communicative and functional features of aviation terms are characterized. In particular,
attention is focused on the study of the basic features of English professional texts on aviation: objectivity,
emphasized logic and argumentation, conceptual accuracy and clarity, extensive use of complex sentences, in
particular complex sentences with a clear logical connection between components, the use of words in their direct
meaning, the prevalence of scientific terminology, the use of various standard expressions, clichés, the predominance
of nouns and relative adjectives over verbs. Professional language is used in a certain professionally limited field
to ensure professional communication between specialists in a certain field. Its specific features are manifested
at three levels: lexical, syntactic and textual. The professional language of aviation is understood as the totality
of all linguistic means used in the communication field of aviation with the aim of achieving understanding between
all specialists in this field. The author examines the main periods in the development of aviation, and accordingly,
the most significant milestones in the development of aviation terminology. Aviation terminology of the English
language arose in connection with the emergence of aeronautics and aviation, and its development took place
in parallel with the development of these branches of knowledge. These are terms for all types of aircrafi; their
Structures, engines and support systems, armament; types of ground support; service personnel in the air and on
the ground; concepts of aerodynamics, meteorology, radar, aerial photography, paratrooper service and aviation
medicine. As a result, it is proven that the origin and semantic composition of aviation terms are determined
by the appearance and development of the relevant subjects, processes and phenomena of aviation science
and technology. The idea is postulated that an extralinguistic approach to the emergence and evolution of terms
provides an opportunity to reveal the causality of the appearance of a particular term in the English language, as
well as to obtain new information about its semantics and etymology.

Key words: technical language, aviation discourse, English aviation technical language, aviation term,
1CAO document.
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